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Sécurité

Votre téléphone 

1. Touche de navigation
2. Touche souple gauche
3. Touche d'appel
4. Touche souple droite
5. Touche de �n
6. Touches numériques
7.Touche étoile
8. Touche dièse
9. Touche 0

Respectez les lois locales sur la 
circulation et n'utilisez pas le 
téléphone en conduisant. Les 
fabricants de stimulateurs 
cardiaques recommandent une 
séparation minimale de 15,3 cm 
entre le dispositif sans �l et le 
stimulateur cardiaque. 
Utilisez uniquement des accessoires 
et des batteries approuvés avec le 
produit. Éliminez les batteries et les 
équipements électriques 
conformément aux lois de votre 
pays. Utilisez le téléphone pour son 
usage normal prévu, ne laissez pas 
les enfants jouer avec le téléphone 
sans surveillance. 
Ce téléphone n'est pas étanche. 
N'exposez pas le téléphone, le 
chargeur, le câble ou la batterie à 
l'eau, à une chaleur extrême ou à des 
conditions météorologiques 
défavorables.

Référez-vous à la Figure 1

Référez-vous à la Figure 2

Veuillez noter : Le TTfone TT150 ne 
comprend pas de chargeur. Vous 
pouvez utiliser n'importe quelle 
prise secteur USB ou brancher le 
câble sur votre ordinateur portable 
pour charger le téléphone. Si vous 
n'en avez pas, vous pouvez acheter 
un chargeur sur www.ttfone.com.

Verrouillage/Déverrouillage 
du clavier

Menu

Pour déverrouiller le clavier, 
appuyez et maintenez enfoncée la 
touch douce gauche pendant 3 
secondes. Si vous souhaitez 
verrouiller manuellement le clavier, 
appuyez et maintenez enfoncée la 
touche douce gauche pendant 3 
secondes

Passer des appels et envoyer 
des textos

Accédez au menu en appuyant sur la 
touche de navigation, sélectionnez 
un élément du menu en appuyant 
sur la touche douce gauche.

Pour passer un appel, saisissez un 
numéro et appuyez sur la touche 
d'appel verte. Sélectionnez soit 
"SIM1" ou "SIM2" en utilisant la 
touche vers le bas, puis appuyez 
sur la touche d'appel verte pour 
appeler. Alternativement, vous 
pouvez sélectionner un contact 
dans le répertoire téléphonique et 
appuyer sur la touche d'appel pour 
appeler à partir de là.

Paramètres de réstoration; 
mot de passe par défaut: 1234

Applications et Multimédia

Réglages

Votre TTfone dispose de 
nombreuses options d' 
Applications et de Multimédia 
dans le Menu. Pour des 
instructions plus détaillées sur 
chacune d'entre elles, veuillez 
télécharger le manuel complet 
depuis notre site Web - 
www.ttfone.com, accédez à la 
section d'assistance et choisissez 
votre téléphone. Vous y trouverez 
également des guides vidéo 
d'installation utiles.

Utilisez le menu "Réglages" pour 
personnaliser le téléphone selon 
vos besoins, comme les 
"Paramètres d'appels", les 
"Paramètres dutéléphone", 
l'a�chage et la sécurité, qui 
peuvent tous être ajustés à votre 
convenance.

La valeur de DAS la plus élevée est 
de 1.430 W/kg.

Exposition aux fréquences 
radio (RF) et taux 
d'absorption spécifique 
(SAR)"

ContaRépertoire 
téléphoniquects

Pour envoyer un message texte, 
naviguez jusqu'au menu des 
messages et sélectionnez 
"Nouveau message". Vous pouvez 
ici choisir le contact depuis votre 
répertoire téléphonique ou entrer 
manuellement le numéro de 
téléphone. Ensuite, appuyez vers le 
bas pour commencer à rédiger le 
texte. Lorsque vous avez terminé, 
appuyez sur la touche de 
navigation centrale et sur la touche 
douce gauche pour envoyer.

L'icône verte indique que le 
contact est enregistré dans le 
téléphone. Le symbole de la carte 
SIM indique que le contact 
estenregistré sur la carte 
SIM.Vous pouvez stocker jusqu'à 
300 entrées dans la mémoire du 
téléphone. Pour ajouter un 
numéro à vos contacts, 
sélectionnez "ajouter un nouveau 
contact", saisissez le nom, 
puisappuyez sur la touche de 
navigation vers le bas. Ensuite, 
entrez le numéro de téléphone et 
appuyez sur la touche douce 
gauche pour "Sauve".

Les numéros de téléphone 
peuvent être enregistrés sur le 
téléphone ou
la carte SIM. 

Allumer/Éteindre

Démarrage

Pour allumer le téléphone, 
assurez-vous que la batterie est 
insérée correctement, puis 
appuyez et maintenez enfoncée la 
touche rouge de �n d'appel. 
Appuyez et maintenez la même 
touche pour éteindre le téléphone.

Insérez le cordon dans son port sur 
le panneau inférieur du téléphone, 
branchez l'autre extrémité du 
câble dans un port USB de 
l'ordinateur ou utilisez n'importe 
quel chargeur USB compatible 
avec le secteur fonctionnant à 
240V. 

Caricamento

Ouvrez délicatement le couvercle 
de la batterie en le soulevant 
depuis le coin inférieur droit où 
vous trouverez une petite encoche. 
Une fois le couvercle arrière retiré, 
insérez les cartes SIM en les 
glissant dans les emplacements 
(SIM1 et SIM2) et sous les plaques 
métalliques de maintien. 
Assurez-vous que le coin incliné 
soit du côté supérieur gauche. 
Pour retirer la carte SIM, appuyez 
doucement dessus et faites-la 
glisser hors de son emplacement. 
Remarque : La carte micro SD est 
facultative.

Declaration of Confirmity
"TTfone/TTPlus Limited déclare par la présente 
que le TT150 est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres réglementations 
pertinentes contenues dans les directives EN 
301 511 V.12.5.1 (2017-03). Une copie de la 
Déclaration de Conformité est disponible sur : 
www.ttfone.com/doc".
Élimination correcte de ce produit (Déchets 
d'Équipements Électriques et Électroniques)
(Applicable dans les pays avec des systèmes de 
collecte séparés)
Le marquage de la poubelle sur le produit, 
les accessoires ou le manuel indique que le
produit et ses accessoires électroniques 
(par exemple, chargeur, casque, câble USB) doivent 
pas être jeté avec les autres déchets ménagers. 
Pour éviter d'éventuels dommages à 
l'environnement ou à la santé humaine dus à une 
élimination incontrôlée des déchets, veuillez 
séparer ces articles des autres types de déchets et 
les recycler de manière responsable a�n de 
promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Les utilisateurs domestiques doivent 
contacter soit le revendeur auprès duquel ils ont 
acheté ce produit, soit leur bureau 
gouvernemental local, pour savoir où et comment 
ils peuvent apporter ces articles pour un recyclage 
respectueux de l'environnement. Les utilisateurs 
professionnels doivent contacter leur fournisseur 
et véri�er les termes et conditions du contrat 
d'achat. Ce produit et ses accessoires électroniques 
ne doivent pas être mélangés avec d'autres 
déchets commerciaux pour élimination. Ce produit 
est conforme RoHS. (Restriction of Hazardous 
Substances).
Élimination correcte des piles dans ce produit
L'indication de la poubelle sur la batterie, le manuel 
ou l'emballage indique que la batterie de ce 
produit ne doit pas être jetée avec les autres 
déchets ménagers. Lorsqu'il est marqué, les 
symboles chimiques Hg, Cd, ou Pb indiquent que la 
batterie contient du mercure, du cadmium, ou du 
plomb au-dessus des niveaux de référence de la 
directive CE 2006/66. Si les batteries ne sont pas 
correctement éliminées, ces substances peuvent 
nuire à la santé humaine ou à l'environnement. 
Pour protéger les ressources naturelles et favoriser 
la réutilisation des matériaux, veuillez séparer les 
batteries des autres types de déchets et les recycler 
via votre système de retour de batteries local.
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Sicurezza

Il tuo telefono
1. Chiave di Navigazione
2. Tasto Sinistro Funzione
3.  asto Chiamata
4. Tasto Soft Destro
5. Tasto Fine
6. Tasti numerici
7. Tasto Asterisco
8. Tasto Cancelletto
9. Tasto 0

Rispettare le leggi locali sul tra�co 
e non utilizzare il telefono durante 
la guida. I produttori di pacemaker 
raccomandano una separazione 
minima di 15,3 cm tra il dispositivo 
senza �li e il pacemaker. 
Utilizzare solo accessori e batterie 
approvate con il prodotto. Smaltire 
le batterie e l'attrezzatura elettrica 
secondo le leggi del vostro paese. 
Utilizzare il telefono per il suo 
normale scopo previsto, non 
lasciare che i bambini giochino con 
il telefono senza supervisione. 
Questo telefono non è impermea-
bile. Non esporre il telefono, il 
caricabatterie, il cavo o la batteria 
all'acqua, al calore estremo o alle 
condizioni meteorologiche avverse.

Iniziare
Aprire con attenzione il coperchio 
della batteria facendo leva 
dall'angolo in basso a destra, dove 
troverai una piccola tacca, una volta 
rimosso il coperchio posteriore. 

Consulta la
Figura 1

Consulta la Figura 2

Installare le schede SIM facendole 
scorrere nei vani (SIM1 e SIM2) e 
sotto le piastre di supporto 
metalliche. Assicurarsi che l'angolo 
smussato sia sul lato superiore 
sinistro. Perrimuvere la scheda SIM, 
premere delicatamente su di essa e 
farla scorrere fuori dalvano. Nota: 
la scheda Micro SD è opzionale.

Accensione/spegnimento

Caricamento

Per accendere il telefono, 
assicurarsi che la batteria sia 
inserita correttamente e quindi 
premere e tenere premuta la 
chiave rossa Fine chiamata. 
Premere e tenere premuta la stessa 
chiave per spegnere il telefono.

Inserire il cavo nel suo connettore 
sul pannello inferiore del telefono, 
inserire l'altra estremità del cavo in 
una porta USB del computer o 
utilizzare qualsiasi caricatore USB 
da rete con una tensione di 240V.

NOTA BENE: Il TTfone TT150 non 
include un caricatore. Puoi 
utilizzare qualsiasi presa USB da 
rete o collegare il cavo al tuo PC o 
laptop per caricare il telefono. 
Se non ne possiedi uno di questi, 
puoi acquistare un caricatore su 
www.ttfone.com.

Blocco/Sblocco tastiera
Per Sblocca la tastiera, premi e 
tieni premuto il tasto soft sinistro 
per 3 secondi. Se desideri bloccare 
la tastiera manualmente, premi e 
tieni premuto il tasto soft sinistro 
per 3 secondi.

Accedi al Menu premendo il tasto 
di navigazione, seleziona una voce 
del Menu premendo il tasto soft 
sinistro.

Per e�ettuare una chiamata, 
inserisci un numero e premi il tasto 
verde per chiamare. Seleziona 
"SIM1" o "SIM2" utilizzando il tasto 
giù e poi premi nuovamente il 
tasto verde per chiamare. In 
alternativa, puoi selezionare un 
numero salvato nei Contatti e 
premere il tasto di chiamata per 
e�ettuare la chiamata da lì. Per 
inviare un SMS, vai al menu 
Messaggio e seleziona "Scrivi 
messaggio". Qui puoi scegliere il 
numero dalla rubrica del telefono 
o inserirlo manualmente. Poi premi 
il tasto giù per iniziare a scrivere il 
messaggio. Quando hai �nito, 

Effettuare Chiamate e 
Inviare SMS

Contatti

Menu

I numeri di telefono possono 
essere memorizzati nel telefono o 
sulla scheda SIM. 
L'icona verde indica che il contatto 
è salvato nel telefono, mentre

Ripristina impostazioni; 
password predefinita: 1234

il simbolo della scheda SIM indica 
che il contatto è salvato sulla 
scheda SIM. Puoi memorizzare �no 
a 300 voci nella memoria del 
telefono.Aggiungi un numero ai 
tuoi Contatti selezionando “add 
new contact”, inserisci il nome 
dopo aver premuto il tasto giù, 
quindi inserisci il numero di 
telefono e premi il tasto soft 
sinistro per Salva.

Applicazioni e Multimedia
Il tuo TTfone ha molte opzioni per 
Applicazione e Multimedia nel 
menu. Per istruzioni più dettagliate 
su ciascuna di esse, scarica il 
manuale completo dal nostro sito 
web - www.ttfone.com, vai alla 
sezione di supporto e scegli il tuo 
telefono. Qui troverai anche guide 
video utili per la con�gurazione.

Il più alto valore SAR - 1.430 W/kg.

Impostaz
Utilizza il menu Impostaz per 
personalizzare il telefono secondo 
le tue preferenze, come 
Impostazioni chiamata, 
Con�gurazione telefono, Mostra, e 
Sicurezza tutti possono essere 
regolati a tuo piacimento.

Esposizione a radiofrequenza 
(RF) e SAR

TTfone/TTPlus Limited dichiara con la presente 
che il TT150 è conforme ai requisiti essenziali e 
alle altre normative pertinenti contenute nelle 
Direttive EN 301 511 V.12.5.1 (2017-03). Una 
copia della Dichiarazione di Conformità è 
disponibile su : www.ttfone.com/doc
Smaltimento corretto di questo prodotto 
(rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche)
(Applicabile nei paesi con sistemi di raccolta 
di�erenziata)
La marcatura del cestino sul prodotto, 
sugli accessori o sul manuale indica che
 il prodotto e i relativi accessori elettronici (ad es. 
caricabatterie, cu�e, cavo USB).
non essere smaltito con altri ri�uti domestici. Per 
evitare possibili danni all'ambiente o alla salute 
umana dovuti allo smaltimento incontrollato dei 
ri�uti, separare questi articoli da altri tipi di ri�uti 
e riciclarli in modo responsabile per promuovere 
il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Gli 
utenti domestici devono contattare il 
rivenditore presso il quale hanno acquistato 
questo prodotto o l'u�cio governativo locale 
per i dettagli su dove e come possono portare 
questi articoli per un riciclaggio sicuro per 
l'ambiente. Gli utenti aziendali devono 
contattare il proprio fornitore e veri�care i 
termini e le condizioni del contratto di acquisto. 
Questo prodotto e i suoi accessori elettronici 
non devono essere mescolati
con altri ri�uti commerciali per lo smaltimento. 
Questo prodotto è conforme a RoHS.
Smaltimento corretto delle batterie in questo 
prodotto
La marcatura del bidone della spazzatura sulla 
batteria, sul manuale o sulla confezione lo indica
la batteria di questo prodotto non deve essere 
smaltita con altri ri�uti domestici. Dove 
contrassegnati, i simboli chimici Hg, Cd o Pb 
indicano che la batteria contiene mercurio, 
cadmio o piombo in misura superiore ai livelli di 
riferimento della Direttiva CE 2006/66. Se le 
batterie non vengono smaltite correttamente, 
queste sostanze possono causare danni alla 
salute umana o all'ambiente. Per proteggere le 
risorse naturali e promuovere il riutilizzo dei 
mater iali, separare le batterie da altri tipi di 
ri�uti e riciclarle attraverso il sistema locale di 
restituzione delle batterie.

Dichiarazione di conformità   

Encender/Apagar
Para encender el teléfono, 
asegúrese de que la batería esté 
insertada correctamente y luego 
presioneymantenga presionada la 
tecla Roja de Finalizar Llamada. 
Para apagarelteléfono, presione y 
mantenga presionada la misma 
tecla.

Abra la tapa de la batería con 
cuidado, desprendiéndola desde la 
esquina inferior derecha, donde 
encontrará una pequeña muesca.
Con la tapa trasera retirada, instale 
las tarjetas SIM deslizándolas en las 
ranuras (SIM1 y SIM2) y debajo de 
las placas metálicas sujetadoras. 
Asegúrese de que la esquina 
enángulo esté en la parte 
superiorizquierda. 
Para quitar la tarjeta SIM, presione 
suavemente sobre ella y deslícela 
fuera de su ranura.
Nota: La tarjeta Micro SD 
esopcional.

Cargando
Inserte el cable en su puerto en el 
panel inferior del teléfono, conecte 
el otro extremo del cable a un 
puerto USB de una computadora o 
utilice cualquier cargador USB de 
red que funcione a 240V.

Menú
Accede al menú presionando la 
tecla de navegación ARRIBA y 
selecciona un elemento del menú 
presionando la tecla verde.

Hacer referencia a la Figura : 2

Empezar TENGA EN CUENTA: El TTfone 
TT150 no incluye un cargador. 
Puede utilizar cualquier enchufe de 
red USB o conectar el cable a su PC 
o portátil para cargar el teléfono. Si 
no dispone de ninguno de estos, 
puede adquirir un cargador en 
www.ttfone.com."

Bloqueo del teclado/ 
Desbloquear
Para Desbloquear el teclado, 
presiona y mantén presionada la 
tecla suave izquierda durante 3 
segundos. Si deseas bloquear el 
teclado manualmente, presiona y 
mantén presionada la tecla suave 
izquierda durante 3 segundos.

Realizar Llamadas y 
Enviar Mensajes
Para realizar una llamada, ingresa un 
número y presiona la tecla verde de 
llamada. Selecciona "SIM1" o "SIM2" 
utilizando la tecla de abajo, luego 
presiona la tecla verde de llamada 
para llamar. Alternativamente, 
puedes seleccionar un contacto de la 
agenda telefónica y presionar la tecla 
verde.
Para enviar un mensaje de texto, ve 
al menú de mensajes y selecciona 
"escribir mensaje" para comenzar a 
escribir tu mensaje. 

Contactos

Aplicación y Multimedia

Cuando hayas terminado de escribir, 
presiona la tecla verde y selecciona 
Enviar. Aquí puedes elegir el 
contacto de tu agenda telefónica o 
escribir manualmente el número 
deteléfono,  presionar Opciones y 
seleccionar Enviar.

Los números de teléfono se 
pueden almacenar en el teléfono o 
en la tarjeta SIM. El icono verde 
indica que el  contacto está 
guardado en el teléfono. El símbolo 
de la tarjeta SIM indica que el 
contacto está guardado en la 
tarjeta SIM. Puedes almacenar 
hasta 300 entradas en la memoria 
del teléfono.
Añade un número a tus Contactos 
seleccionando “add new contact”, 
ingresa el nombre después de 
presionar hacia abajo, luego 
ingresa el número de teléfono y 
presiona la tecla suave izquierda 
para Guardar.

Tu TTfone tiene muchas opciones 
de Aaplicación y Multimedia en el 
menu. 
Para obtener instrucciones más 
detalladas sobre cada una de ellas, 
descarga el manual completo desde 
nuestro sitio web: www.ttfone.com, 
navega hasta la sección de soporte 
y elige el teléfono. Aquí también 
encontrarás guías de con�guración 
en video útiles.
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Seguridad 

1. Tecla de Navegación
2. Tecla Suave Izquierda
3. Tecla de Llamada
4. Tecla Suave Derecha
5. Tecla de Finalizar
6. Teclas Numéricas
7. Tecla de Asterisco
8. Tecla de Almohadilla
9. Tecla 0

Observe las leyes de tránsito 
locales y no utilice el teléfono 
mientras conduce.
Los fabricantes de marcapasos 
recomiendan una separación 
mínima de 15,3 cm entre el 
dispositivo inalámbrico y el 
marcapasos.
Utilice solo accesorios y baterías 
aprobados con el producto.
Deséchese de las baterías y 
equipos eléctricos de acuerdo con 
las leyes de su país.Use el teléfono 
para su propósito normal previsto. 
No permita que los niños jueguen 
con el teléfono sin supervisión.
Este teléfono no es resistente al 
agua. No exponga el teléfono, el 
cargador, el cable o la batería al 
agua, al calor extremo ni a 
condiciones climáticas adversas.

Tu Teléfono
Hacer referencia a la Figura : 1

Figure  : 1

Figure  : 2

TT150 Quick Guide
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Exposición a la Frecuencia de 
Radio (RF) y Tasa de 
Absorción Específica (SAR)
El valor SAR más alto es de 1.430W/kg.

Ajustes

Restaurar configuración; 
contraseña 
predeterminada:1234

Utiliza el menú de Ajustes para 
personalizar el teléfono según tus 
preferencias, como Ajustes de 
llamada, Ajustes del teléfono, 
Mostrar y Seguridad, todos se 
pueden ajustar a tu gusto.

Correcta eliminación de las baterías en este 
product 
La marca del contenedor de basura en la 
batería, manual o embalaje indica que la 
batería de este producto no debe desecharse 
con otros 
residuos domésticos. 
Donde estén marcados, los símbolos 
químicos Hg, Cd o Pb indican que la batería 
contiene mercurio, cadmio o plomo por encima 
de los niveles de referencia en la directiva CE 
2006/66. 
Si las baterías no se eliminan adecuadamente, 
estas sustancias pueden causar daño a la salud 
humana o al medio ambiente. Para proteger los 
recursos naturales y promover la reutilización 
de materiales, por favor, separe las baterías de 
otros tipos de residuos y recíclelas a través de 
su sistema local de devolución de baterías.

TT150 Schnellstartanleitung-DE

Sicherheit 

1. Navigations-Taste
2. Linke Softtaste
3. Anruftaste

4. Rechte Soft-Taste
5. Endetaste
6. Zi�erntasten
7. Stern-Taste
8. Rautetaste
9. Nulltaste

Dein Telefon Siehe Abbildung : 1

Beachten Sie die örtlichen 
Verkehrsregeln und benutzen Sie 
das Telefon nicht während der 
Fahrt."
Hersteller von Herzschrittmachern 
empfehlen einen Mindestabstand 
von 15,3 cm zwischen dem 
drahtlosen Gerät und dem 
Herzschrittmacher.
Verwenden Sie nur zugelassenes 
Zubehör und Batterien mit dem 
Produkt.
Entsorgen Sie Batterien und 
elektrische Geräte gemäß den 
Gesetzen in Ihrem Land.
Entsorgen Sie Batterien und 
elektrische Geräte gemäß den 
Gesetzen in Ihrem Land.
Verwenden Sie das Telefon für 
seinen normalen vorgesehenen 
Zweck. Lassen Sie Kinder nicht 
unbeaufsichtigt mit dem Telefon 
spielen.
Dieses Telefon ist nicht 
wasserdicht. Setzen Sie das 
Telefon, das Ladegerät, das Kabel 
oder den Akku nicht Wasser, 
extremer Hitze oder widrigen 
Wetterbedingungen aus.

Erste Schritte        
Ö�nen Sie die Batterieabdeckung 
vorsichtig, indem Sie sie von der 
unteren rechten Ecke aus 
vorsichtig aufhebeln, wo Sie eine 
kleine Kerbe �nden werden.
Nachdem die Rückabdeckung 
entfernt wurde, setzen Sie die 
SIM-Karten ein, indem Sie sie in die 
Aufnahmen (SIM1 und SIM2) 
einschieben und unter die 
Metallhalteplatten legen. Stellen 
Sie sicher, dass die abgeschrägte 
Ecke auf der oberen linken Seite 
liegt. Zum Entfernen der SIM-Karte 
drücken Sie bitte vorsichtig darauf 
und schieben Sie sie aus ihrer 
Aufnahme heraus.
Hinweis - Die Micro-SD-Karte ist 

Aufladen

BEACHTEN SIE: Das TTfone TT150 
wird ohne Ladegerät geliefert. Sie 
können einen beliebigen 
USB-Netzadapter verwenden 
oder das Kabel in Ihren PC oder 
Laptop stecken, um das Telefon 
aufzuladen. Wenn Sie keines 
davon haben, können Sie ein 
Ladegerät unter www.ttfone.com 
erwerben.

Power einschalten/
ausschalten       
Um das Telefon einzuschalten, 
stellen Sie sicher, dass der Akku 
korrekt eingelegt ist, und drücken 
Sie dann die rote Taste "Endruf" 
und halten Sie sie gedrückt. 
Drücken und halten Sie dieselbe 
Taste, um das Telefon 
auszuschalten.

Stecken Sie das Kabel in seinen 
Anschluss am unteren Panel des 
Telefons und stecken Sie das 
andere Ende des Kabels entweder 
in einen USB-Anschluss am 
Computer oder verwenden Sie 
einen beliebigen USB-Netzadapter, 
der mit 240V betrieben wird.

Tastensperre / Entsperren
Um die Schalt�äche zu entsperren, 
drücken und halten Sie die linke 
Soft-Taste 3 Sekunden lang. Wenn 
Sie die Tastatur manuell sperren 
möchten, drücken und halten Sie 
die linke Soft-Taste 3 Sekunden 
lang.

Menü
Zugri� auf das Menü durch Drücken 
der Navigations-Taste, wählen Sie 
einen Menüpunkt durch Drücken 
der linken softkey.

Tel-Buch

Anrufe tätigen und 
Nachrichten senden
Um einen Anruf zu tätigen, geben 
Sie eine Nummer ein und drücken 
Sie die grüne Anruftaste. Wählen 
Sie entweder "SIM1" oder "SIM2", 
indem Sie die Abwärtstaste 
verwenden, und drücken Sie dann 
erneut die grüne Anruftaste, um 
anzurufen. Alternativ können Sie 
eine gespeicherte Nummer aus 
dem Tel-Buch auswählen und die 
Anruftaste drücken, um von dort 
aus anzurufen.
Um eine SMS zu senden, gehen Sie 
zum Nachrichten-Menü und 
wählen Sie “Mitteilung schreiber”. 
Hier können Sie die Nummer aus 
Ihrem Telefonbuch auswählen 
oder die Telefonnummer manuell 
eingeben. Drücken Sie dann nach 
unten, um mit dem Schreiben des 
Textes zu beginnen. Wenn Sie 
fertig sind, drücken Sie die mittlere 
Navigations-Taste und die linke 
Softkey, um zu Senden.

Telefonnummern können auf dem 
Telefon oder der SIM-Karte 
gespeichert werden. Das grüne 
Symbol zeigt an, dass der Kontakt 
im Telefon gespeichert ist. 
Das SIM-Kartensymbol zeigt an, 
dass der Kontakt auf der SIM-Karte 
gespeichert ist. Sie können bis zu 
300 Einträge im Telefonspeicher 
speichern.

Sie können bis zu 300 Einträge im 
Telefonspeicher speichern.
Fügen Sie Kontakte zu Ihrem 
Telefonbuch hinzu, indem Sie im 
Menü "Kontakte" die Option "Neuen 
Kontakt hinzufügen" auswählen, 
den Namen Ihres Kontakts 
eingeben, dann nach unten gehen, 
die Telefonnummer eingeben, die 
grüne Taste drücken und 
"Speichern" auswählen.
Anwendung und Multimedia
Ihr TTfone bietet viele Anwendung 
und Multimedia-Optionen im 
Menü. Für ausführlichere 
Anweisungen zu jeder dieser 
Optionen laden Sie bitte das 
vollständige Handbuch von 
unserer Website herunter - 
www.ttfone.com, navigieren Sie 
zum Support-Bereich und wählen 
Sie das Telefon. Hier �nden Sie 
auch hilfreiche Videoanleitungen 
zur Einrichtung.

Einst 

Einstellungen 
wiederherstellen; 
standardpasswort: 1234

Verwenden Sie das Einst-Menü, 
um das Telefon an Ihre Bedürfnisse 
anzupassen, wie Anrufeinstellun-
gen, Telefoneinstellungen, Anzeige 
und Sicherheit, alle können nach 
Ihren Wünschen angepasst 
werden.

Radiofrequenz (RF)-
Exposition und SAR
Der höchste SAR-Wert beträgt 
1.430 W/kg.

Dichiarazione di Conformità
TTfone/TTPlus Limited dichiara che il modello 
TT150 è conforme ai requisiti essenziali e alle 
altre normative pertinenti contenute nelle 
direttive EN 301 511 V.12.5.1 (2017-03). Una 
copia della Dichiarazione di Conformità è 
disponibile su: www.ttfone.com/doc

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(Elektro- und Elektronik-Altgeräte) 
(Gültig in Ländern mit getrenntem 
Sammelsystem)

Die Mülltonnenmarkierung auf dem Produkt, 
den Zubehörteilen oder der Anleitung zeigt 
an, dass das Produkt und seine 
elektronischen Zubehörteile 
(z. B. Ladegerät, Headset, USB-Kabel) nicht 
mit dem üblichen Haushaltsmüll entsorgt 
werden sollten. Um mögliche Schäden für die 
Umwelt oder die menschliche Gesundheit 
durch unkontrollierte Entsorgung zu 
verhindern, trennen Sie diese Artikel bitte 
von anderen Arten von Müll und recyceln Sie 
sie verantwortungsbewusst, um die 
nachhaltige Wiederverwendung von 
Materialressourcen zu fördern.
Haushaltsnutzer sollten sich entweder an den 
Händler, bei dem sie dieses Produkt 
erworben haben, oder an ihr örtliches 
Regierungsamt wenden, um Informationen 
darüber zu erhalten, wo und wie sie diese 
Artikel umweltfreundlich recyceln können. 
Geschäftsnutzer sollten sich an ihre 
Lieferanten wenden und die Bedingungen 
des Kaufvertrags überprüfen. Dieses Produkt 
und seine elektronischen Zubehörteile 
sollten nicht mit anderen gewerblichen 
-Abfällen zur Entsorgung vermischt werden. 
Dieses Produkt entspricht den 
RoHS-Richtlinien.

Korrekte Entsorgung von Batterien in 
diesem Produkt
Die Mülltonnenmarkierung auf der Batterie, 
der Anleitung oder der Verpackung zeigt an, 
dass die Batterie in diesem Produkt nicht mit 
dem üblichen Haushaltsmüll entsorgt 
werden sollte. Wenn die chemischen 
Symbole Hg, 
Cd oder Pb angegeben sind, bedeutet dies, 
dass die Batterie Quecksilber, Cadmium oder 
Blei in Mengen enth
ält, die über den Referenzwerten der 
EG-Richtlinie 2006/66 liegen.
Wenn Batterien nicht ordnungsgemäß 
entsorgt werden, können diese Substanzen 
Schäden für die menschliche Gesundheit 
oder die Umwelt verursachen. Um natürliche 
Ressourcen zu schützen und die 
Wiederverwendung von Materialien zu 
fördern, trennen Sie bitte Batterien von 
anderen Arten von Müll und recyceln Sie sie 
über Ihr örtliches Batterierückgabesystem.
 

Przestrzegaj lokalnych przepisów 
ruchu drogowego i nie używaj 
telefonu podczas jazdy.
Producenci rozruszników serca 
zalecają minimalny dystans 15,3 
cm między urządzeniem 
bezprzewodowym a rozrusznikiem 
serca.
Używaj tylko zatwierdzonych 
akcesoriów i baterii z produktem.
Usuń baterie i sprzęt elektryczny 
zgodnie z przepisami obowiązują-
cymi w twoim kraju.
Używaj telefonu zgodnie z jego 
normalnym przeznaczeniem, nie 
pozwalaj dzieciom bawić się 
telefonem bez nadzoru.
Ten telefon nie jest wodoodporny. 
Nie wystawiaj telefonu, ładowarki, 
kabla ani baterii na działanie wody, 
ekstremalnego ciepła ani 
niekorzystnych warunków 
pogodowych.

Krótka instrukcja TT150        PL

Bezpieczeństwo

Twój telefon
Przejdź do obrazu :  1

1. Klawisz nawigacyjny
2. Lewy klawisz funkcyjny
3. Klawisz połączenia
4. Prawy klawisz funkcyjny
5. Klawisz zakończ
6. Klawisze numeryczne
7. Klawisz gwiazdki
8. Klawisz kratki

Przejdź do obrazu :  2

Rozpoczęcie

Włącz/Wyłącz

Ostrożnie otwórz pokrywę baterii, 
w yważając ją od dolnego prawego 
rogu, gdzie znajdziesz mały otwór.
Po zdjęciu tylniej pokrywy, 
zainstaluj karty SIM, przesuwając je 
do odpowiednich gniazd (SIM1 i 
SIM2) i pod metalowe płytki 
trzymające. Upewnij się, że 
przekątna narożnika jest zwrócona 
na górny lewy róg. Aby usunąć 
kartę SIM, delikatnie naciśnij na nią 
i przesuń ją z gniazda."
Uwaga - Karta Micro SD jest 
opcjonalna.

Aby włączyć telefon, upewnij się, 
że bateria jest prawidłowo 
włożona, a następnie naciśnij i 
przytrzymaj czerwony klawisz 
Zakończ połączenie. Naciśnij i 
przytrzymaj ten sam klawisz, aby 
wyłączyć telefon.

Ładowanie
Włóż kabel do odpowiedniego 
gniazda na dolnej części telefonu, 
podłącz drugi koniec kabla do 
gniazdka USB w komputerze lub 
użyj dowolnej ładowarki USB 
zasilanej napięciem 240V.

Ustawienia

Przywracanie ustawień 
fabrycznych; domyślne 
hasło: 1234

Ekspozycja na częstotliwość 
radiową (RF) i wskaźnik 
absorpcji mocy (SAR)

Aby uzyskać bardziej szczegółowe 
instrukcje dotyczące każdej z nich, 
prosimy pobrać pełny podręcznik 
ze strony internetowej – 
www.ttfone.com, przejść do sekcji 
wsparcia i wybrać model telefonu. 
Tutaj znajdziesz także pomocne 
�lmy instruktażowe dotyczące 
kon�guracji.

Korzystaj z menu ustawień, aby 
dostosować telefon do swoich 
potrzeb. Ustawienia połączeń, 
ustawienia telefonu, wyświetlacz 
oraz zabezpieczenia mogą być 
dostosowane według własnych 
preferencji.

Kontakty
Numery telefonów można 
przechow
ywać w telefonie lub na karcie SIM. 
Zielona ikona wskazuje, że 
Kontakty jest zapisany w telefonie. 
Symbol karty SIM oznacza, że 
kontakt jest zapisany na k karcie 
SIM. Możesz przechowywać do 300 
wpisów w pamięcitelfonu.
Dodaj numer do swoich 
Kontaktów, wybierając " add new 
contact ", wprowadź nazwę po 
naciśnięciu w dół, a następnie 
wprowadź numer telefonu i 
naciśnij lewy klawisz miękki, aby 
Zapisz.

Zastosowanie i Multimedia 
Twój telefon TTfone posiada wiele 
aplikacji i opcji multimedialnych w 
menu. 

Responsible Person for EU

TTPlus Limited  (IE)
77 Camden Street Lower

Dublin D02 XE80

Alternatywnie możesz wybrać 
zapisany numer z Kontakty i 
nacisnąć klawisz połączenia, aby 
zadzwonić.
Aby wysłać wiadomość tekstową, 
przejdź do menu Wiadomość i 
wybierz "Napisz wiadomość". Tutaj 
możesz wybrać numer z Kontakty 
lub wprowadzić numer telefonu 
ręcznie. Następnie naciśnij klawisz 
w dół, aby rozpocząć pisanie 
tekstu. Po zakończeniu naciśnij 
środkowy klawisz nawigacyjny i 
lewy klawisz miękki, aby Wyślij. 

PROSZĘ ZWRÓCIĆ UWAGĘ: 
Telefon TTfone TT150 nie jest 
dostarczany z ładowarką. Możesz 
użyć dowolnej ładowarki USB do 
gniazda sieciowego lub podłączyć 
kabel do komputera lub laptopa, 
aby naładować telefon. Jeśli nie 
masz takiej ładowarki, możesz ją 
zakupić na stronie 
www.ttfone.com

Blokada klawiatury / 
Odblokować
Aby odblokować klawiaturę, 
naciśnij i przytrzymaj lewy klawisz 
funkcyjny przez 3 sekundy. Jeśli 
chcesz zablokować klawiaturę 
ręcznie, naciśnij i przytrzymaj lewy 
klawisz funkcyjny przez 3 sekundy.

Wykonywanie połączeń i 
wysyłanie wiadomości
Aby wykonać połączenie, 
wprowadź numer i naciśnij zielony 
klawisz połączenia. Wybierz "SIM1" 
lub "SIM2", używając klawisza w 
dół, a następnie ponownie naciśnij 
zielony klawisz połączenia, aby 
zadzwonić. 

Menu
Aby uzyskać dostęp do Menu, 
naciśnij klawisz nawigacyjny, a 
następnie wybierz pozycję z 
Menu, naciskając lewy klawisz 

Najwyższa wartość SAR 
wynosi 1,430.W/kg.

Oznaczenie kosza na baterii, instrukcji lub 
opakowaniu wskazuje, że baterię w tym 
produkcie nie należy usuwać razem z innymi 
odpadami domowymi. Gdzie oznaczono, 
symbole chemiczne Hg, Cd lub Pb wskazują, 
że bateria zawiera rtęć, kadm lub ołów 
powyżej poziomów odniesienia określonych w 
Dyrektywie EC 2006/66. 
Jeśli baterie nie zostaną właściwie 
utylizowane, te substancje mogą zaszkodzić 
zdrowiu człowieka lub środowisku 
naturalnemu. W celu ochrony zasobów 
naturalnych i promowania ponownego 
wykorzystania materiałów, prosimy o 
oddzielanie baterii od innych rodzajów 
odpadów i ich recykling poprzez lokalny 
system zwrotu baterii.

Deklaracja zgodności

Prawidłowe utylizowanie tego produktu 
(Elektryczne i Elektroniczne Odpady)

Prawidłowa utylizacja baterii w tym 
produkcie

TTfone/TTPlus Limited niniejszym oświadcza, 
że TT150 jest zgodny z istotnymi 
wymaganiami oraz innymi właściwymi 
przepisami zawartymi w dyrektywie EN 301 
511 V.12.5.1 (2017-03). Kopię Deklaracji 
zgodności można znaleźć pod adresem: 
www.ttfone.com/doc

Oznaczenie kosza na produkcie, 
akcesoriach lub w instrukcji wskazuje, że 
produkt i jego akcesoria elektroniczne 
(np. ładowarka, zestaw słuchawkowy, kabel 
USB) nie powinny być usuwane wraz z innymi 
odpadami domowymi. Aby zapobiec 
potencjalnym szkodom dla środowiska lub 
zdrowia ludzkiego wynikającym z 
niekontrolowanego usuwania odpadów, 
prosimy o oddzielenie tych przedmiotów od 
innych rodzajów odpadów i odpowiedzialne 
ich przetwarzanie w celu promowania 
zrównoważonego ponownego wykorzystania 
zasobów materiałowych.
Użytkownicy domowi powinni skontaktować 
się albo z detalistą, u którego zakupili ten 
produkt, albo z lokalnym urzędem 
samorządowym, aby uzyskać informacje na 
temat miejsca i sposobu, w jaki można 
przekazać te przedmioty do ekologicznego 
recyklingu. Użytkownicy biznesowi powinni 
skontaktować się z dostawcą i sprawdzić 
warunki umowy zakupu. Ten produkt i jego 
akcesoria elektroniczne nie powinny być 
mieszane z innymi odpadami komercyjnymi 
do utylizacji. Ten produkt jest zgodny z 
dyrektywą RoHS.

(Stosuje się w krajach z odrębnymi systemami zbierania)

Check out our other fantastic 
range of products at  

https://www.ttfone.com         

Siehe Abbildung : 2

TTfone/TTPlus Limited declara por la 
presente que el TT150 cumple con los 
requisitos esenciales y otras regulaciones 
relevantes contenidas en las Directivas EN 
301 511 V.12.5.1 (2017-03). Una copia de la 
Declaración de Conformidad está disponible 
en: www.ttfone.com/doc.

(Aplicable en países con un sistema de 
recolección separada)
La marca del contenedor de basura en el 
producto, accesorios o manual indica que el 
producto 
y sus accesorios electrónicos (por ejemplo, 
cargador, auriculares, cable USB) 
no deben desecharse con otros 
residuosdomésticos.
Para prevenir posibles daños al medio 
ambiente o la salud humana debido a la 
disposición incontrolada de residuos, por favor, 
separe estos elementos de otros tipos de 
residuos y recíclelos de manera responsable 
para promover la reutilizació sostenible de 
recursos materiales. 

Declaración de Conformidad

Correcta disposición de este producto 
(Residuos de Equipos Eléctricos y 
Electrónicos)

Los usuarios domésticos deben ponerse en 
contacto con el comercio donde compraron 
este producto o con la o�cina de gobierno local 
para obtener detalles sobre dónde y cómo 
pueden llevar estos elementos para su reciclaje 
ambientalmente seguro. Los usuarios 
comerciales deben ponerse en contacto con 
sus proveedores y revisar los términos y 
condiciones del contrato de compra. 
Este producto y sus accesorios electrónicos no 
deben mezclarse con otros residuos 
comerciales para su eliminación. Este producto 
cumple con la directiva RoHS.
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